
MONITORUL OFICIAL
AL

ROMÂNIEI
PARTEA I

Anul XIV - Nr. 201 LEGI, DECRETE, HOTĂRARI ȘI ALTE ACTE Luni’ 25 martie 2002

SUMAR
Nr. Pagina

LEGI ȘI DECRETE
97. — Lege pentru aderarea României la Acordul pri­

vind adoptarea de reglementări tehnice mondiale 
aplicabile autovehiculelor, precum și echipamente­
lor și componentelor ce pot fi montate și/sau utili­
zate pe autovehicule, încheiat la Geneva la 
25 iunie 1998................................................. 1

Acord privind adoptarea de reglementări tehnice mondi­
ale aplicabile autovehiculelor, precum și echipa­
mentelor și componentelor ce pot fi montate 
și/sau utilizate pe autovehicule.................... 2-9

158. — Decret privind promulgarea Legii pentru aderarea 
României la Acordul privind adoptarea de regle­
mentări tehnice mondiale aplicabile autovehiculelor,

Nr. Pagina

precum și echipamentelor și componentelor ce pot 
fi montate și/sau utilizate pe autovehicule, încheiat
la Geneva la 25 iunie 1998.................................... 9

ACTE ALE ORGANELOR DE SPECIALITATE 
ALE ADMINISTRAȚIEI PUBLICE CENTRALE

67. — Ordin al ministrului agriculturii, alimentației și
pădurilor pentru aprobarea Normei sanitare veteri­
nare care stabilește prevederi specifice pentru 
controlul și eradicarea bolii limbii albastre............. 10-13

97. — Ordin al ministrului agriculturii, alimentației și
pădurilor pentru aprobarea legitimațiilor de inspector 
al poliției sanitare veterinare................................... 14-16

legi și decrete
parlamentul româniei

CAMERA DEPUTAȚILOR senatul

lege
pentru aderarea României la Acordul privind adoptarea de reglementări tehnice mondiale 
aplicabile autovehiculelor, precum și echipamentelor și componentelor ce pot fi montate 

și/sau utilizate pe autovehicule, încheiat la Geneva la 25 iunie 1998

Parlamentul României adoptă prezenta lege.
Articol unic. — România aderă la Acordul privind adoptarea cum și echipamentelor și componentelor ce pot fi montate și/sau 

de reglementări tehnice mondiale aplicabile autovehiculelor, pre- utilizate pe autovehicule, încheiat la Geneva la 25 iunie 1998.
Această lege a fost adoptată de Camera Deputațitor în ședința din 13 decembrie 2001, cu respectarea prevederilor 

art. 74 alin. (2) din Constituția României.
PREȘEDINTELE CAMEREI DEPUTATILOR

valer dorneanu
Această lege a fost adoptată de Senat în ședința din 11 februarie 2002, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) 

din Constituția României.
p. PREȘEDINTELE SENATULUI,

GHEORGHE BUZATU
București, 5 martie 2002.
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COMISIA ECONOMICĂ PENTRU EUROPA

COMITETUL TRANSPORTURILOR INTERIOARE

ACORD 
privind adoptarea de reglementări tehnice mondiale aplicabile autovehiculelor, 

precum si echipamentelor si componentelor ce pot fi montate si/sau utilizate pe autovehicule*)

*) Traducere.

PREAMBUL
Părțile contractante,
decizând să adopte un acord care vizează stabilirea la nivel mondial a unui proces pentru promovarea elaborării 

de reglementări tehnice mondiale care să asigure un înalt nivel de siguranță rutieră, protecție a mediului, eficiență ener­
getică și de protecție împotriva furtului de autovehicule, precum și pentru echipamentele și componentele ce pot fi mon­
tate și/sau utilizate pe autovehicule;

decizând că acest proces ar trebui, de asemenea, să favorizeze armonizarea reglementărilor tehnice existente, 
recunoscând dreptul autorităților locale, naționale și regionale de a adopta și de a aplica reglementări tehnice mai restric­
tive decât cele stabilite la nivel mondial, în domeniile sănătății, siguranței rutiere, protecției mediului, eficienței energetice 
și protecției împotriva furtului de autovehicule;

fiind autorizate să încheie un asemenea acord în virtutea lit. a) a primului paragraf din termenii de referință ai 
Comisiei Economice pentru Europa (CEE/O.N.U.) și a art. 50 din cap. XIII al regulamentului său interior;

recunoscând că prezentul acord nu prejudiciază drepturile și obligațiile părților contractante ce le revin din acor­
durile internaționale referitoare la sănătate, siguranța rutieră și protecția mediului;

recunoscând că prezentul acord nu prejudiciază drepturile și obligațiile părților contractante ce le revin din acor­
durile elaborate sub auspiciile Organizației Mondiale a Comerțului (OMC), inclusiv din acordul referitor la obstacolele teh­
nice în calea comerțului, și propunându-și stabilirea de reglementări tehnice mondiale, în virtutea prezentului acord, ca 
bază pentru propriile reglementări tehnice, în conformitate cu aceste acorduri;

propunându-și ca părțile contractante la prezentul acord să utilizeze ca bază pentru propriile reglementări tehnice 
reglementările tehnice mondiale stabilite în baza prezentului acord;

recunoscând importanța ameliorării continue și a realizării unor niveluri înalte de siguranță rutieră, protecție a 
mediului, eficiență energetică și de protecție împotriva furtului de autovehicule, a echipamentelor și componentelor ce pot 
fi montate și/sau utilizate pe autovehicule, precum și avantajele potențiale pentru comerțul internațional, libertatea de ale­
gere a consumatorilor și prețul produselor, aflate într-o corelare din ce în ce mai strânsă în reglementările tehnice actu­
ale și viitoare, precum și în normele lor conexe, pentru sănătatea publică, siguranța rutieră și bunăstarea generală;

recunoscând dreptul guvernelor de a căuta și de a aduce ameliorări la nivelul sănătății, siguranței rutiere și pro­
tecției mediului, precum și de a hotărî dacă reglementările tehnice mondiale stabilite în baza prezentului acord corespund 
necesităților lor;

recunoscând importantul efort de armonizare efectuat deja în baza Acordului din 1958;
recunoscând interesul și cunoștințele specializate existente în diferite regiuni geografice privind problemele de 

siguranță rutieră, protecție a mediului, eficiență energetică și de protecție împotriva furtului de autovehicule și metodele 
specifice pentru rezolvarea acestor probleme, precum și valoarea acestui interes și a cunoștințelor specializate pentru ela­
borarea unor reglementări tehnice mondiale susceptibile de a facilita ameliorările și de a reduce divergențele;

dorind să promoveze în țările în curs de dezvoltare adoptarea unor reglementări tehnice mondiale recunoscute, 
ținând seama de problemele și de circumstanțele specifice ale acestor țări și îndeosebi ale celor mai puțin dezvoltate dintre ele;

dorind ca reglementările tehnice aplicate de părțile contractante să fie examinate corespunzător, prin proceduri 
transparente, în vederea elaborării de reglementări tehnice mondiale, și ca o asemenea examinare să includă analize 
comparative ale costurilor și beneficiilor;

recunoscând că stabilirea de reglementări tehnice mondiale ce asigură un grad ridicat de protecție va încuraja 
țările să decidă că aceste reglementări le vor asigura protecția și eficiența care sunt necesare în cadrul jurisdicției lor;

recunoscând impactul calității carburanților vehiculelor asupra eficacității controlului ecologic al vehiculelor, sănătății 
umane și asupra eficienței energetice și

recunoscând că utilizarea de proceduri transparente are o importanță deosebită pentru stabilirea de reglementări 
tehnice mondiale în virtutea prezentului acord, precum și faptul că aceste proceduri trebuie să fie compatibile cu proce­
durile de stabilire a reglementărilor ale părților contractante la prezentul acord;

au convenit următoarele:
ARTICOLUL 1

Obiectul

1.1. Prezentul acord are ca scop:
1.1.1. stabilirea unei proceduri mondiale prin care părțile 

contractante din toate regiunile lumii să poată elabora 
împreună reglementările tehnice mondiale privind siguranța 
rutieră, protecția mediului, eficiența energetică și protecția

împotriva furtului autovehiculelor, precum și echipamentele 
și componentele ce pot fi montate și/sau utilizate pe auto­
vehicule;

1.1.2. să asigure că în elaborarea reglementărilor teh­
nice mondiale se iau în considerare în mod obiectiv și 
atent reglementările tehnice existente ale părților contrac­
tante, precum și reglementările CEE/O.N.U.;
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1.1.3. să asigure o considerare obiectivă a analizei celor 
mai bune tehnologii disponibile, a avantajelor acestora și a 
raportului preț/eficiență, potrivite, după caz, în elaborarea 
reglementărilor tehnice mondiale;

1.1.4. să asigure transparența procedurilor utilizate la 
elaborarea reglementărilor tehnice mondiale;

1.1.5. să realizeze niveluri înalte de siguranță rutieră, 
protecție a mediului, eficiență energetică și protecție împo­
triva furtului de autovehicule în comunitatea mondială și să 
garanteze că măsurile luate în baza prezentului acord nu 
promovează și nici nu conduc la o scădere a acestor nive­
luri pe teritoriul părților contractante, inclusiv la nivel local;

1.1.6. să reducă barierele tehnice în calea comerțului 
internațional prin armonizarea reglementărilor tehnice exis­
tente ale părților contractante și a reglementărilor 
CEE/O.N.U., precum și prin elaborarea de noi reglementări 
tehnice mondiale referitoare la siguranța rutieră, protecția 
mediului, eficiența energetică și de protecție împotriva fur­
tului de autovehicule și la echipamentele și componentele 
ce pot fi montate și/sau utilizate pe autovehicule, în același 
timp cu atingerea unor înalte niveluri de siguranță, de pro­
tecție a mediului și cu celelalte obiective definite mai sus; și

1.1.7. să aigure că, atunci când sunt necesare niveluri 
alternative de siguranță pentru facilitarea activității de regle­
mentare a anumitor țări, în special țări în curs de dezvol­
tare, acestea sunt luate în considerare la elaborarea și 
stabilirea reglementărilor tehnice mondiale.

1.2. Prezentul acord trebuie să funcționeze în paralel cu 
Acordul din 1958, fără ca autonomia instituțională a vreu­
nuia dintre acestea să fie afectată.

ARTICOLUL 2
Părțile contractante si statutul consultativ

2.1. Pot deveni părți contractante ale prezentului acord 
țările membre ale Comisiei Economice pentru Europa 
(CEE/O.N.U.), organizațiile regionale de integrare econo­
mică înființate de țări membre ale CEE, precum și țările 
admise la Comisia Economică pentru Europa cu titlu con­
sultativ conform prevederilor paragrafului 8 al termenilor de 
referință ai CEE.

2.2. Pot deveni părți contractante ale prezentului acord 
statele membre ale Organizației Națiunilor Unite care iau 
parte la anumite activități ale CEE în virtutatea prevederilor 
paragrafului 11 din termenii de referință ai Comisiei, pre­
cum și organizațiile regionale de integrare economică 
înființate de aceste țări.

2.3. Orice agenție specializată și orice organizație, inclu­
siv organizațiile interguvernamentale și cele nonguverna- 
mentale, cărora li s-a oferit statut consultativ de către 
Consiliul Economic și Social al Organizației Națiunilor Unite, 
pot participa în această calitate la dezbaterile tuturor gru­
purilor de lucru, la examinarea oricărei probleme ce pre­
zintă un interes special pentru respectiva agenție sau 
organizație.

ARTICOLUL 3
Comitetul executiv

3.1. Reprezentanții părților contractante vor constitui 
Comitetul executiv al prezentului acord și se vor reuni cel 
puțin o dată pe an în această calitate.

3.2. Componența și Regulamentul interior al Comitetului 
executiv sunt prezentate în anexa B la prezentul acord.

3.3. Comitetul executiv va fi responsabil cu:
3.3.1. implementarea prezentului acord, inclusiv cu defi­

nirea activităților prioritare în sensul acestuia;

3.3.2. examinarea tuturor recomandărilor și rapoartelor 
prezentate de grupurile de lucru în ceea ce privește stabi­
lirea de reglementări tehnice mondiale în virtutea prezentu­
lui acord; și

3.3.3. îndeplinirea celorlalte funcții atribuite prin prezentul 
acord.

3.4. Comitetul executiv va avea autoritatea finală să 
decidă în ceea ce privește oportunitatea înscrierii regle­
mentărilor în Lista reglementărilor tehnice mondiale admisi­
bile și în ceea ce privește stabilirea reglementărilor tehnice 
mondiale în virtutea prezentului acord.

3.5. Comitetul executiv poate să folosească în exercițiul 
funcțiunilor sale informații provenind din toate sursele perti­
nente, dacă acesta consideră oportun.

ARTICOLUL 4
Criterii aplicabile reglementărilor tehnice

4.1. Pentru ca o reglementare tehnică să fie înscrisă, în 
virtutea prevederilor art. 5, sau stabilită, prin aplicarea pre­
vederilor art. 6, aceasta trebuie să îndeplinească următoa­
rele criterii:

4.1.1. să ofere o descriere precisă a autovehiculelor, 
precum și a echipamentelor și/sau componentelor ce pot fi 
montate și/sau utilizate pe autovehicule, la care se referă 
reglementarea tehnică;

4.1.2. să conțină prescripții care:
4.1.2.1. să asigure niveluri ridicate de siguranță rutieră, 

protecție a mediului, eficiență energetică și de protecție 
împotriva furtului de autovehicule; și

4.1.2.2. atunci când este cazul, să fie exprimate prin 
indicatori de eficiență față de indicatori de proiectare;

4.1.3. să includă:
4.1.3.1. metoda de testare ce trebuie utilizată pentru 

demonstrarea conformității cu reglementarea tehnică;
4.1.3.2. pentru reglementările tehnice ce trebuie înscrise 

în virtutea prevederilor art. 5, atunci când este cazul, o 
descriere precisă a mărcilor de omologare sau de certifi­
care și/sau a etichetelor necesare pentru omologarea de 
tip și conformitate a producției sau pentru condițiile de 
autocertificare ale constructorului; și

4.1.3.3. dacă este necesar, termenul minim recomandat 
atât rezonabil, cât și fundamentat pe rațiuni practice, pe 
care o parte contractantă trebuie să îl acorde înainte de a 
solicita conformitatea cu reglementarea tehnică.

4.2. O reglementare tehnică mondială poate să prevadă 
diferite grade de rigurozitate sau de eficiență alternative și 
proceduri de testare potrivite, dacă este necesar pentru 
facilitarea activităților de reglementare în anumite țări, în 
special în țările în curs de dezvoltare.

ARTICOLUL 5
Lista reglementărilor tehnice mondiale admisibile

5.1. O listă a reglementărilor tehnice ale părților con­
tractante (denumită Lista reglementărilor admisibile), altele 
decât reglementările CEE/O.N.U., care pot deveni prin 
armonizare sau adoptare reglementări tehnice mondiale, va 
fi creată și actualizată.

5.2. înscrierea de reglementări tehnice în Lista regle­
mentărilor admisibile

Toate părțile contractante pot prezenta Comitetului exe­
cutiv o cerere de înscriere pe Lista reglementărilor admisi­
bile a oricărei reglementări tehnice pe care respectiva parte 
contractantă a aplicat-o, o aplică sau a adoptat-o în vede­
rea aplicării viitoare.

5.2.1. Cererea menționată la paragraful 5.2 trebuie să 
fie însoțită:
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5.2.1.1. de un exemplar al reglementării tehnice respec­
tive;

5.2.I.2. de toate documentele tehnice existente care 
sprijină reglementarea respectivă, inclusiv cele referitoare la 
cele mai bune tehnologii disponibile, la avantajele cores­
punzătoare și la raportul cost/eficiență; și

5.2.I.3. de indicarea tuturor standardelor voluntare 
internaționale relevante în vigoare sau a căror aplicare este 
iminentă.

5.2.2. Comitetul executiv va examina toate cererile care 
satisfac cerințele art. 4 și ale paragrafului 5.2.1. 
Reglementarea tehnică este înscrisă în Lista reglementărilor 
admisibile dacă este susținută printr-un vot favorabil, con­
form dispozițiilor art. 7 paragraful 7.1 din anexa B. 
Documentația care însoțește cererea referitoare la regle­
mentarea respectivă se anexează reglementării tehnice 
înscrise.

5.2.3. Secretarul general consideră că reglementarea ce 
a făcut obiectul unei cereri este înscrisă de la data la care 
aceasta a făcut obiectul unui vot favorabil, conform preve­
derilor paragrafului 5.2.2.

5.3. Retragerea reglementărilor tehnice înscrise în Lista 
reglementărilor admisibile

O reglementare tehnică înscrisă în Lista reglementărilor 
admisibile este retrasă din această listă:

5.3.1. după înscrierea în Registrul mondial a unei regle­
mentări tehnice mondiale care conține prescripții pentru 
produse, având la bază aceleași criterii de eficiență sau de 
concepție ca reglementarea tehnică înscrisă în Lista regle­
mentărilor admisibile;

5.3.2. la încheierea perioadei de 5 ani de la înscrierea 
reglementării conform prevederilor prezentului articol și la 
sfârșitul fiecărei perioade ulterioare de 5 ani, cu excepția 
cazului în care Comitetul executiv reconfirmă printr-un vot 
favorabil, potrivit prevederilor art. 7 paragraful 7.1 din 
anexa B, menținerea reglementării tehnice în Lista regle­
mentărilor admisibile; sau

5.3.3. ca răspuns la o cerere scrisă a părții contractante 
la solicitarea căreia reglementarea tehnică a fost înscrisă 
în Lista reglementărilor admisibile. O asemenea cerere tre­
buie să includă motivele pentru retragerea reglementării din 
această listă.

5.4. Accesibilitatea documentelor
Toate documentele examinate de Comitetul executiv, 

conform prevederilor prezentului articol, trebuie să fie acce­
sibile publicului.

ARTICOLUL 6
Registrul reglementărilor tehnice mondiale

6.1. Va fi creat și actualizat un registru al 
reglementărilor tehnice mondiale elaborate și stabilite con­
form dispozițiilor prezentului articol.

6.2. înscrierea reglementărilor tehnice mondiale în 
Registrul mondial prin armonizarea reglementărilor tehnice 
existente

O parte contractantă poate propune stabilirea unei 
reglementări tehnice mondiale armonizate referitoare la cri­
teriile de eficiență sau la caracteristicile de proiectare, 
vizate fie prin reglementările tehnice înscrise în Lista regle­
mentărilor admisibile, fie prin reglementările CEE/O.N.U., fie 
prin ambele tipuri de reglementări.

6.2.1. Propunerea vizată la paragraful 6.2 trebuie să 
conțină:

6.2.1.1. explicarea obiectului reglementării tehnice mon­
diale propuse;

6.2.1.2. descrierea sau, dacă este disponibil, proiectul 
textului reglementării tehnice mondiale propuse;

6.2.1.3. documentele disponibile care pot facilita analiza 
problemelor ce trebuie tratate în raportul prevăzut la para­
graful 6.2.4.2.1.;

6.2.1.4. lista tuturor reglementărilor tehnice înscrise în 
Lista reglementărilor admisibile și a tuturor reglementărilor 
CEE/O.N.U. ce se bazează pe aceleași criterii de eficiență 
sau caracteristici de proiectare ca și cele vizate de regle­
mentarea tehnică mondială propusă; și

6.2.1.5. indicarea tuturor standardelor voluntare 
internaționale relevante, cunoscute și aflate în vigoare.

6.2.2. Orice propunere prevăzută la paragraful 6.2.1. tre­
buie supusă Comitetului executiv.

6.2.3. Comitetul executiv nu trebuie să transmită nici 
unui grup de lucru propuneri care nu sunt conforme cu 
dispozițiile art. 4 și cu cele ale paragrafului 6.2.1. Comitetul 
poate prezenta toate celelalte propuneri unui grup de lucru 
corespunzător.

6.2.4 Atunci când primește o propunere de elaborare a 
unei reglementări tehnice mondiale prin armonizare, grupul 
de lucru trebuie să utilizeze proceduri transparente, după 
cum urmează:

6.2.4.1. Să elaboreze recomandările referitoare la o 
reglementare tehnică mondială prin:

6.2.4.1.1. studierea obiectivului reglementării tehnice 
mondiale propuse și necesitatea stabilirii unor niveluri alter­
native de rigurozitate sau de eficiență;

6.2.4.1.2. examinarea tuturor reglementărilor tehnice 
înscrise în Lista reglementărilor admisibile și a tuturor 
reglementărilor CEE/O.N.U. bazate pe aceleași criterii de 
eficiență;

6.2.4.1.3. studierea întregii documentații atașate regle­
mentărilor prevăzute la paragraful 6.2.4.1.2;

6.2.4.1.4. examinarea tuturor evaluărilor disponibile refe­
ritoare la echivalența funcțională, relevante pentru analiza 
reglementării tehnice mondiale propuse, inclusiv a 
evaluărilor standardelor conexe;

6.2.4.1.5. verificarea dacă reglementarea tehnică mon­
dială în curs de elaborare este conformă cu obiectivele 
sale declarate și cu criteriile prevăzute la art. 4; și

6.2.4.1.6. considerarea corespunzătoare a posibilității 
elaborării respectivei reglementări tehnice în baza Acordului 
din 1958.

6.2.4.2. Să supună Comitetului executiv:
6.2.4.2.1. un raport scris în care să fie prezentate reco­

mandările sale referitoare la reglementarea tehnică mon­
dială, conținând toate datele și toate informațiile tehnice 
examinate pe parcursul elaborării respectivelor recomandări, 
descriind opinia sa privind informațiile prevăzute la paragra­
ful 6.2.4.1., care să justifice fundamentarea recomandărilor 
făcute, precum și o explicație pentru respingerea tuturor 
celorlalte reglementări și abordări examinate; și

6.2.4.2.2. textul oricărei reglementări tehnice mondiale 
recomandate.

6.2.5. Comitetul executiv, utilizând proceduri transpa­
rente:

6.2.5.1. va determina dacă recomandările privitoare la 
reglementarea tehnică mondială și la raport se bazează pe 
executarea temeinică și corespunzătoare a activităților 
prevăzute la paragraful 6.2.4.1. Dacă Comitetul executiv 
estimează că recomandările, raportul și/sau textul regle­
mentării tehnice mondiale recomandate, dacă acestea 
există, sunt inadecvate, va trimite înapoi reglementarea și 
raportul grupului de lucru, pentru revizuire sau analiză 
suplimentară;
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6.2.5.2. va lua în considerare elaborarea unei regle­
mentări tehnice mondiale recomandate, în conformitate cu 
procedurile prevăzute la art. 7 paragraful 7.2 din anexa B. 
Comitetul executiv poate decide prin vot în consens înscri­
erea reglementării în Registrul mondial.

6.2.6. Reglementarea tehnică mondială este considerată 
înscrisă în Registrul mondial din momentul adoptării sale 
prin consens de Comitetul executiv.

6.2.7. Când o reglementare tehnică mondială este 
înscrisă în Registrul mondial de Comitetul executiv, secre­
tariatul trebuie să atașeze la textul reglementării copii de 
pe toată documentația relevantă, inclusiv propunerea pre­
zentată conform prevederilor paragrafului 6.2.1, precum și 
recomandările și raportul prevăzute la paragraful 6.2.4.2.I.

6.3. înscrierea de noi reglementări tehnice mondiale în 
Registrul mondial

O parte contractantă poate prezenta o propunere de 
elaborare a unei noi reglementări tehnice mondiale referi­
toare la criteriile de eficiență sau la caracteristicile de pro­
iectare care nu sunt vizate de reglementările tehnice 
înscrise în Lista de reglementări admisibile și nici de regle­
mentările CEE/O.N.U.

6.3.1. Propunerea prevăzută la paragraful 6.3 trebuie să 
conțină:

6.3.1.1. o explicare a obiectivului noii reglementări teh­
nice mondiale propuse, fundamentată cât mai mult posibil 
pe date obiective;

6.3.I.2. descrierea tehnică sau, dacă este disponibil, 
proiectul textului noii reglementări tehnice mondiale pro­
puse;

6.3.1.3. toată documentația disponibilă susceptibilă de a 
facilita analizarea problemelor tratate în raportul prevăzut la 
paragraful 6.3.4.2.1; și

6.3.I.4. o indicare a tuturor standardelor voluntare 
internaționale relevante cunoscute.

6.3.2. Fiecare propunere prevăzută la paragraful 6.3.1 
trebuie supusă Comitetului executiv.

6.3.3. Comitetul executiv nu trebuie să supună nici unui 
grup de lucru propuneri care nu sunt conforme dispozițiilor 
art. 4 și ale paragrafului 6.3.1. El poate supune toate cele­
lalte propuneri unui grup de lucru corespunzător.

6.3.4. Ca răspuns la propunerea de elaborare a unei 
noi reglementări tehnice mondiale grupul de lucru trebuie 
să utilizeze proceduri transparente și să procedeze după 
cum urmează:

6.3.4.I. Să formuleze recomandările referitoare la noua 
reglementare tehnică mondială prin:

6.3.4.1.1. examinarea obiectivului noii reglementări teh­
nice mondiale propuse și necesitatea stabilirii unor niveluri 
alternative de rigurozitate sau eficiență;

6.3.4.1.2. evaluarea fezabilității tehnice a acesteia;
6.3.4.1.3. evaluarea fezabilității economice a acesteia;
6.3.4.I.4. examinarea avantajelor acesteia, precum și 

ale oricăror alte cerințe de reglementare sau abordări luate 
în considerare;

6.3.4.1.5. examinarea raportului cost/eficiență potențial al 
reglementării recomandate față de celelalte cerințe de 
reglementare și abordări alternative luate în considerare;

6.3.4.1.6. verificarea dacă noua reglementare tehnică 
mondială în curs de elaborare este conformă cu obiectivele 
sale declarate și cu criteriile prevăzute la art. 4; și

6.3.4.1.7. considerarea corespunzătoare a posibilității 
elaborării respectivei reglementări tehnice în baza Acordului 
din 1958.

6.3.4.2. Să supună Comitetului executiv:
6.3.4.2.1. un raport scris care să expună recomandările 

sale referitoare la o nouă reglementare tehnică mondială,

să conțină toate datele și toate informațiile tehnice exami­
nate pe parcursul elaborării recomandărilor, să descrie opi­
nia sa referitoare la informațiile prevăzute la paragraful 
6.3.4.1 și care să justifice fundamentarea recomandărilor 
făcute, precum și o explicație pentru respingerea oricărei 
alte cerințe de reglementare și abordări alternative exami­
nate; și

6.3.4.2.2. textul oricărei noi reglementări tehnice mondi­
ale recomandate.

6.3.5. Comitetul executiv va utiliza proceduri transpa­
rente pentru:

6.3.5.1. a determina dacă recomandările referitoare la 
noua reglementare tehnică mondială și raportul elaborat 
sunt bazate pe o executare temeinică și corespunzătoare 
a activităților prevăzute la paragraful 6.3.4.1. Dacă 
Comitetul executiv estimează că recomandările sale, rapor­
tul și/sau textul noii reglementări tehnice mondiale reco­
mandate, dacă există, sunt inadecvate, va trimite înapoi 
reglementarea și raportul grupului de lucru, pentru a fi revi­
zuite sau finalizate;

6.3.5.2. a lua în considerare elaborarea unei noi regle­
mentări tehnice mondiale recomandatate, conform procedu­
rilor prevăzute la art. 7 paragraful 7.2 din anexa B. 
Comitetul executiv poate decide prin vot în consens înscri­
erea reglementării în Registrul mondial.

6.3.6. Reglementarea tehnică mondială este conside­
rată înscrisă în Registrul mondial din momentul în care 
Comitetul executiv o adoptă prin consens.

6.3.7. Când o reglementare tehnică mondială este 
înscrisă în Registrul mondial de Comitetul executiv, secre­
tariatul trebuie să atașeze la aceasta toată documentația 
relevantă, inclusiv propunerea prezentată conform paragra­
fului 6.3.1, precum și recomandările și raportul prevăzute la 
paragraful 6.3.4.2.1.

6.4. Amendarea reglementărilor mondiale stabilite
Procedura de amendare a oricărei reglementări tehnice 

mondiale înscrise în Registrul mondial, conform prevederilor 
prezentului articol, trebuie să fie conformă cu prevederile 
paragrafului 6.3, respectiv cu procedura de înscriere în 
Registrul mondial a oricărei noi reglementări tehnice mondi­
ale.

6.5. Accesibilitatea documentelor
Toate documentele examinate sau elaborate de grupul 

de lucru în scopul recomandărilor reglementărilor tehnice 
mondiale, conform prevederilor prezentului articol, trebuie 
să fie accesibile publicului.

ARTICOLUL 7
Adoptarea si notificarea aplicării reglementărilor tehnice 

mondiale stabilite

7.1. Orice parte contractantă care votează în favoarea 
stabilirii unei reglementări tehnice mondiale conform art. 6 
este obligată să o supună procesului utilizat de aceasta 
pentru a adopta o astfel de reglementare tehnică în legis­
lația sa sau se va strădui să ia o decizie finală rapidă.

7.2. Partea contractantă care adoptă o reglementare 
tehnică mondială stabilită în legislația sa trebuie să notifice 
în scris secretarului general data la care va începe aplica­
rea respectivei reglementări. Notificarea va fi transmisă în 
termen de 60 de zile de la data deciziei de adoptare a 
reglementării. Dacă reglementarea tehnică mondială stabi­
lită prevede mai multe niveluri de rigurozitate sau de efi­
ciență, notificarea trebuie să precizeze care dintre aceste 
niveluri de rigurozitate sau de eficiență sunt selectate de 
partea contractantă.



6 MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 201/25.III.2002

7.3. Partea contractantă definită la paragraful 7.1, care 
hotărăște să nu adopte reglementarea tehnică mondială 
stabilită, va notifica în scris decizia sa secretarului general, 
furnizând și motivele deciziei sale. Notificarea trebuie să fie 
transmisă în termen de 60 (șaizeci) de zile de la luarea 
deciziei.

7.4. Partea contractantă prevăzută la paragraful 7.1, 
care în termen de un an de la data înscrierii reglementării 
în Registrul mondial nu a adoptat reglementarea tehnică 
sau a decis să nu adopte reglementarea în legislația sa, 
va transmite un raport asupra statutului respective regle­
mentări în legislația sa națională. Acest raport trebuie tri­
mis în fiecare an dacă nici una dintre acțiunile precizate 
nu a fost întreprinsă până la sfârșitul perioadei. Fiecare 
raport prevăzut în prezentul paragraf trebuie:

7.4.1. să cuprindă o descriere a măsurilor luate în 
cursul anului precedent în vederea examinării reglementării 
și a luării unei decizii finale, precum și indicarea datei 
prevăzute pentru luarea deciziei; și

7.4.2. să fie supus atenției secretarului general în cel 
mult 60 de zile de la încheierea termenului de un an pen­
tru care raportul a fost transmis.

7.5. Partea contractantă care admite produse conforme 
unei reglementări tehnice mondiale stabilite fără a adopta 
acea reglementare în legislația sa trebuie să notifice în 
scris secretarului general data de la care a început să 
accepte astfel de produse. Partea contractantă va depune 
notificarea în termen de 60 (șaizeci) de zile de la data 
începerii unei astfel de acceptări. Dacă reglementarea teh­
nică mondială stabilită prevede mai multe niveluri de rigu­
rozitate sau de eficiență, notificarea trebuie să precizeze 
care dintre aceste niveluri de rigurozitate sau de eficiență 
este selectat de partea contractantă.

7.6. Partea contractantă care a adoptat în legislația 
sau în reglementările sale o reglementare tehnică mondială 
stabilită poate decide abrogarea sau amendarea regle­
mentării adoptate. înainte de a lua această decizie partea 
contractantă va notifica în scris secretarului general intenția 
și motivele deciziei sale. Obligația de notificare este, de 
asemenea, valabilă pentru partea contractantă care a 
acceptat produse în baza paragrafului 7.5 și care are 
intenția de a renunța să mai accepte asemenea produse. 
Partea contractantă va notifica secretarului general decizia 
sa de a adopta orice amendament sau o nouă reglemen­
tare, în termen de 60 de zile de la luarea deciziei. La 
cerere, partea contractantă trebuie să furnizeze prompt 
celorlalte părți contractante exemplare ale unor astfel de 
amendamente sau ale noii reglementări.

ARTICOLUL 8

Rezolvarea diferendelor

8.1. Diferendele referitoare la dispozițiile unei regle­
mentări tehnice mondiale stabilite sunt supuse spre rezol­
vare atenției Comitetului executiv.

8.2. Diferendele dintre două sau mai multe părți con­
tractante referitoare la interpretarea sau aplicarea prezentu­
lui acord vor fi, în măsura posibilităților, rezolvate prin 
consultare sau negociere între acestea. Dacă prin această 
procedură nu se rezolvă diferendele, părțile contractante 
interesate pot conveni să solicite Comitetului executiv rezol­
varea acestora prin aplicarea prevederilor art. 7 paragraful 
7.3 din anexa B.

ARTICOLUL 9
Obținerea statutului de parte contractantă

9.1. Țările și organizațiile de integrare economică regi­
onală prevăzute la art. 2 pot deveni părți contractante ale 
prezentului acord prin:

9.1.1. semnare fără rezerve în vederea ratificării, 
acceptării sau adoptării;

9.1.2. semnare sub rezerva ratificării, acceptării sau 
adoptării, urmată de ratificare, acceptare sau adoptare;

9.1.3. acceptare; sau
9.1.4. aderare la acord.
9.2. Instrumentul de ratificare, de acceptare sau de 

aderare trebuie să fie depus la secretarul general.
9.3. După obținerea statutului de parte contractantă:
9.3.1. după intrarea în vigoare a acordului fiecare țară 

sau fiecare organizație de integrare economică regională 
trebuie să notifice, conform prevederilor art. 7, după caz, 
care reglementare (reglementări) tehnică (tehnice) mondială 
(mondiale) stabilită (stabilite) conform art. 6 va (vor) fi 
adoptată (adoptate), precum și dacă a luat decizia de 
acceptare a produselor conforme cu oricare dintre aceste 
reglementări tehnice mondiale, fără a adopta aceste regle­
mentări în legislația sau reglementările sale. Dacă regle­
mentarea tehnică mondială stabilită prevede mai mult de 
un nivel de rigurozitate sau de eficiență, notificarea trebuie 
să precizeze care dintre nivelurile de rigurozitate și de efi­
ciență sunt adoptate sau acceptate de către partea con­
tractantă;

9.3.2. fiecare organizație de integrare economică regio­
nală va declara pentru domeniile ce țin de competența sa 
dacă statele membre au delegat împuterniciri în domeniile 
vizate de prezentul acord, inclusiv aceea de a lua decizii 
coercitive în raport cu aceste state.

9.4. Organizațiile de integrare economică regională 
care au statut de părți contractante vor înceta să mai fie 
părți contractante atunci când nu mai au puterile ce le-au 
fost delegate conform prevederilor paragrafului 9.3.2 și îl 
vor informa pe secretarul general asupra acestui lucru.

ARTICOLUL 10
Semnarea

10.1. Prezentul acord va fi deschis spre semnare 
începând cu data de 25 iunie 1998.

10.2. Prezentul acord va rămâne deschis spre semnare 
până la intrarea sa în vigoare.

ARTICOLUL 11
Intrarea în vigoare

11.1. Prezentul acord, precum și anexele, care fac 
parte integrantă din acesta, vor intra în vigoare în a 30-a 
(treizecea) zi de la data la care un număr de minimum 5 
(cinci) țări sau organizații de integrare economică regională 
vor deveni părți contractante în virtutea art. 9. Acest număr 
de minimum 5 (cinci) țări trebuie să includă Comunitatea 
Europeană, Japonia și Statele Unite ale Americii.

11.2. Totuși, dacă condițiile enunțate la paragraful 11.1 
nu sunt îndeplinite în 15 (cincisprezece) luni de la data 
specificată la paragraful 10.1, prezentul acord, precum și 
anexele sale, care fac parte integrantă din acord, vor intra 
în vigoare în a 30-a (treizecea) zi de la data la care un 
număr minim de 8 (opt) țări și/sau organizații de integrare 
economică regională vor deveni părți contractante în virtu­
tea art. 9. Această dată de intrare în vigoare nu poate 
interveni mai devreme de 16 (șaisprezece) luni de la data 
prevăzută la paragraful 10.1. Cel puțin una (1) dintre cele
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8 (opt) păr ți contractante trebuie să fie Comunitatea 
Europeană, Japonia sau Statele Unite ale Americii.

11.3. Pentru orice țară sau orice organizație de inte­
grare economică regională ce devine parte contractantă la 
acord după intrarea în vigoare a acestuia, prezentul acord 
va intra în vigoare la 60 (șaizeci) de zile de la data la 
care a depus instrumentul de ratificare, de acceptare, de 
adoptare sau de aderare.

ARTICOLUL 12

Retragerea din acord

12.1. Orice parte contractantă se poate retrage din 
prezentul acord cu condiția de a notifica aceasta în scris 
secretarului general.

12.2. Retragerea din acest acord a oricărei părți con­
tractante intră în vigoare la un an de la data la care 
secretarul general a primit notificarea de retragere, conform 
prevederilor paragrafului 12.1.

ARTICOLUL 13

Amendarea acordului

13.1. O parte contractantă poate propune amenda­
mente la prezentul acord, precum și la anexele la acesta. 
Amendamentele propuse sunt supuse atenției secretarului 
general, care le va transmite tuturor părților contractante.

13.2. Orice amendament transmis conform prevederilor 
paragrafului 13.1 este examinat de Comitetul executiv la 
următoarea sa reuniune programată.

13.3. Dacă amendamentul este adoptat ca urmare a 
unui vot în consens favorabil al părților contractante pre­
zente și votante, Comitetul executiv îl va comunica secre­
tarului general care la rândul său îl va distribui tuturor 
părților contractante.

13.4. Orice amendament distribuit conform prevederilor 
paragrafului 13.3 este considerat ca acceptat de către 
toate părțile contractante dacă nici una dintre acestea nu 
exprimă obiecții în termen de 6 (șase) luni de la data 
difuzării acestuia. Dacă nu a fost formulată nici o obiecție, 
amendamentul intră în vigoare pentru toate părțile contrac­
tante la 3 (trei) luni de la data expirării termenului de 
6 (șase) luni menționat în prezentul paragraf.

13.5. Secretarul general notifică cât mai curând posibil 
tuturor părților contractante dacă a fost exprimată o 
obiecție la amendamentul propus. Dacă o asemenea 
obiecție a fost exprimată, amendamentul este considerat ca 
nefiind acceptat și nu va avea nici un efect.

ARTICOLUL 14
Depozitarul

Depozitarul prezentului acord va fi secretarul general al 
Organizației Națiunilor Unite. în afara funcțiilor sale de 
depozitar, secretarul general va notifica cât mai curând 
posibil părților contractante:

14.1. înscrierea sau retragerea reglementărilor tehnice, 
conform prevederilor art. 5;

14.2. stabilirea sau amendarea de reglementări tehnice 
mondiale, conform prevederilor art. 6;

14.3. notificările primite conform prevederilor art. 7;
14.4. semnăturile, acceptările și adeziunile, conform 

prevederilor art. 9 și 10;
14.5. notificările primite conform prevederilor art. 9;
14.6. datele la care prezentul acord intră în vigoare 

pentru părțile contractante conform prevederilor art. 11;
14.7. notificările de retragere din prezentul acord, pri­

mite conform prevederilor art. 12;
14.8. data de intrare în vigoare a oricărui amendament 

la prezentul acord, conform prevederilor art. 13;
14.9. notificările primite conform prevederilor art. 15 

referitoare la extinderea teritorială.

ARTICOLUL 15
Extinderea teritorială a acordului

15.1. Prezentul acord va fi aplicat pe întregul teritoriu 
sau teritoriile unei părți contractante care este responsabilă 
cu relațiile internaționale ale acestui teritoriu sau ale aces­
tor teritorii, în afara cazului în care partea contractantă 
specifică altfel, înainte de intrarea în vigoare pentru res­
pectiva parte contractantă.

15.2. Orice parte contractantă poate denunța prezentul 
acord separat pentru astfel de teritoriu sau teritorii, conform 
prevederilor art. 12.

ARTICOLUL 16
Secretariatul

Secretariatul prezentului acord este asigurat de secreta­
rul executiv al Comisiei Economice pentru Europa 
(O.N.U./CEE). Secretarul executiv va îndeplini următoarele 
funcții:

16.1. va pregăti reuniunile Comitetului executiv și ale 
grupelor de lucru;

16.2. va comunica părților contractante rapoartele și 
celelalte informații primite în conformitate cu prevederile 
prezentului acord; și

16.3. va executa sarcinile încredințate de Comitetul 
executiv.

ANEXA A

DEFINIȚ II

în sensul prezentului acord, se vor aplica următoarele 
definiții:

1. în ceea ce privește reglementările tehnice mondiale 
elaborate în baza prezentului acord, termenul acceptă 
desemnează acțiunea unei părți contractante de a autoriza 
intrarea pe piața sa a produselor conforme unei regle­
mentări tehnice mondiale, fără să fi adoptat această regle­
mentare tehnică mondială în legile și reglementările sale 
interne.

2. în ceea ce privește reglementările tehnice mondiale 
elaborate în baza prezentului acord, termenul adoptă 
desemnează promulgarea unei reglementări tehnice mondi­
ale în legile și reglementările interne ale unei părți contractante.

3. în ceea ce privește reglementările tehnice mondiale 
elaborate în baza prezentului acord, termenul aplică 
desemnează acțiunea unei părți contractante de a solicita 
conformitatea cu o reglementare tehnică mondială începând 
de la o anumită dată; cu alte cuvinte, data efectivă de apli­
care a reglementării în jurisdicția unei părți contractante.



8 MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 201/25.III.2002

4. Termenul articol desemnează un articol al acordului.
5. Termenul vot în consens desemnează un vot asupra 

unei probleme în legătură cu care nici una dintre părțile 
contractante prezente și cu drept de vot nu ridică nici o 
obiecție, conform prevederilor art. 7 paragraful 7.2 din 
anexa B.

6. Termenul parte contractantă desemnează orice țară 
sau orice organizație de integrare economică regională 
care este parte contractantă a acordului.

7. Termenul echipamente sau componente ce pot fi mon­
tate și/sau utilizate pe autovehicule desemnează echipamen­
tele sau componentele ale căror caracteristici au implicații 
asupra siguranței rutiere, protecției mediului, eficienței ener­
getice sau protecției împotriva furtului de autovehicule. 
Aceste echipamente sau componente cuprind între altele 
sistemele de evacuare a gazelor, pneurile, motoarele, echi­
pamentele de protecție împotriva zgomotului, alarmele anti­
furt, dispozitivele de avertizare și sistemele de protecție 
pentru copii.

8. Termenul reglementare tehnică mondială stabilită 
desemnează o reglementare tehnică mondială înscrisă în 
Registrul mondial conform prevederilor acordului.

9. Termenul reglementare tehnică înscrisă desemnează o 
reglementare tehnică națională sau regională înscrisă în 
Lista reglementărilor admisibile conform prevederilor acor­
dului.

10. Termenul autocertificarea constructorului desemnează 
obligația juridică impusă de către o parte contractantă, con­
form căreia un constructor de autovehicule, precum și de 
echipamente și componente ce pot fi montate și/sau utili­
zate pe aceste autovehicule trebuie să certifice că fiecare 
autovehicul, fiecare articol al echipamentului și fiecare com­
ponentă introduse pe piață îndeplinesc prescripțiile tehnice 
specifice.

11. Termenul organizație de integrare economică regio­
nală desemnează o organizație constituită de și compusă 
din state suverane, care are competență în problemele ce 
țin de prezentul acord, inclusiv autoritatea de a lua decizii 
care sunt obligatorii pentru toate statele membre în ceea 
ce privește aceste probleme.

12. Termenul secretarul general desemnează secretarul 
general al Organizației Națiunilor Unite.

13. Termenul proceduri transparente desemnează proce­
durile concepute pentru a favoriza informarea și participa­
rea publicului la procesul de elaborare a reglementărilor în 
virtutea acordului. Această transparență presupune publica­
rea:

1. avizelor prin care se anunță reuniunile grupurilor de 
lucru și ale Comitetului executiv; și

2. documentelor de lucru și a documentelor finale.
Aceste proceduri permit, de asemenea, ca punctele de 

vedere și argumentele să fie supuse atenției:
1. reuniunilor grupelor de lucru, prin intermediul orga­

nizațiilor cărora li s-a oferit statut consultativ; și
2. reuniunilor grupelor de lucru și ale Comitetului execu­

tiv, prin intermediul consultărilor prealabile cu reprezentanții 
părților contractante.

14. Termenul omologare de tip desemnează omologarea 
scrisă de către o parte contractantă (sau de către o auto­
ritate competentă desemnată de aceasta), conform căreia 
un autovehicul și/sau orice echipamente și/sau componente 
ce pot fi montate și/sau utilizate pe un autovehicul îndepli­
nesc prescripțiile tehnice specifice și este utilizată ca o 
precondiție pentru intrarea pe piață a vehiculului, echipa­
mentului sau componentei.

15. Termenul reglementări CEE/O.N.U. desemnează 
reglementări ale Comisiei Economice pentru Europa a 
Organizației Națiunilor Unite, adoptate în virtutea Acordului 
din 1958.

16. Termenul grup de lucru desemnează un organ sub­
sidiar tehnic specializat al CEE, însărcinat cu formularea 
de recomandări referitoare la elaborarea de reglementări 
tehnice mondiale armonizate sau noi, în vederea includerii 
lor în Registrul mondial, și cu examinarea amendamentelor 
la reglementările tehnice mondiale înscrise în Registrul 
mondial.

17. Termenul Acordul din 1958 desemnează Acordul pri­
vind adoptarea de prescripții tehnice uniforme aplicabile 
autovehiculelor, echipamentelor și componentelor care pot 
fi montate și/sau utilizate pe un autovehicul și condițiile de 
recunoaștere reciprocă a omologărilor eliberate conform 
acestor prescripții.

ANEXA B

COMPONENȚA

și regulamentul interior ale Comitetului executiv

ARTICOLUL 1
Din Comitetul executiv vor face parte numai părțile con­

tractante.

ARTICOLUL 2
Toate părțile contractante vor fi membre ale Comitetului 

executiv.

ARTICOLUL 3
3.1. Sub rezerva dispozițiilor paragrafului 3.2, fiecare 

parte contractantă dispune de un singur vot.
3.2. Dacă o organizație de integrare economică regio­

nală, precum și unul sau mai multe dintre statele sale 
membre sunt părți contractante la prezentul acord, orga-

nizația de integrare economică regională poate, în dome­
niile ce țin de competența sa, să își exercite votul dis­
punând de un număr de voturi egal cu numărul de state 
membre ce sunt părți contractante ale prezentului acord.

Aceasta nu își poate exercita dreptul de vot dacă unul 
dintre statele membre își exercită votul și viceversa.

ARTICOLUL 4
Pentru a putea vota, o parte contractantă trebuie să fie 

prezentă. O parte contractantă nu trebuie să fie prezentă 
pentru exercitarea votului său de către o organizație de 
integrare economică regională.
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ARTICOLUL 5
5.1. Un cvorum de cel puțin jumătate din părțile con­

tractante trebuie să fie prezent pentru a se putea proceda 
la vot.

5.2. La calculul cvorumului, conform prevederilor prezen­
tului articol, și pentru determinarea numărului de părți con­
tractante ce reprezintă o treime din numărul părților 
contractante prezente și votante, conform prevederilor art. 7 
paragraful 7.1, o organizație de integrare economică 
regională și statele sale membre sunt considerate ca o 
singură parte contractantă.

ARTICOLUL 6
6.1. La prima sa sesiune din fiecare an calendaristic 

Comitetul executiv alege un președinte și un vicepreședinte 
dintre membrii săi. Președintele și vicepreședintele vor fi 
aleși cu o majoritate de două treimi din numărul părților 
contractante prezente și votante.

6.2. Nici președintele și nici vicepreședintele nu trebuie 
să provină din aceeași parte contractantă mai mult de 2 
ani consecutivi. în orice an președintele și vicepreședintele 
nu trebuie să provină din aceeași parte contractantă.

ARTICOLUL 7
7.1. O reglementare națională sau regională poate fi 

înscrisă în Lista reglementărilor admisibile prin votul favora­
bil al cel puțin unei treimi din numărul părților contractante 
prezente și votante (a se vedea definiția prezentată la art. 5 
paragraful 5.2) sau al unei treimi din numărul total de 
voturi exprimate, oricare este mai favorabil pentru a realiza 
un vot afirmativ. în orice caz treimea trebuie să includă 
votul Comunității Europene, Japoniei sau al Statelor Unite 
ale Americii, dacă acestea sunt părți contractante.

7.2. înscrierea unei reglementări tehnice mondiale în 
Registrul mondial, amendarea unei reglementări tehnice 
mondiale stabilite și amendarea prezentului acord trebuie 
să fie adoptate prin vot în consens de părțile contractante 
prezente și votante. Dacă o parte contractantă prezentă și 
votantă obiectează la un proiect pentru care este necesar 
un vot în consens pentru a fi adoptată, aceasta trebuie să 
furnizeze secretarului general o explicație scrisă a obiecției 
sale, în termen de 60 (șaizeci) de zile de la data votării. 
Dacă o astfel de parte contractantă nu reușește să furni­
zeze o astfel de explicație în această perioadă, se va con­
sidera că a votat în favoarea proiectului pentru care s-a 
votat. Dacă toate părțile contractante care au obiectat la 
proiectul respectiv nu au reușit să ofere explicațiile nece­
sare, votul asupra proiectului se consideră ca fiind în con­
sens în favoarea acestuia de către toate persoanele 
prezente și votante. în acest caz data votării va fi conside­
rată ca fiind prima zi ce urmează perioadei de 60 de zile.

7.3. Toate celelalte probleme care necesită rezolvare 
pot fi rezolvate prin procedura de votare definită în para­
graful 7.2, la alegerea Comitetului executiv.

ARTICOLUL 8
Părțile contractante care se abțin de la votare sunt con­

siderate nonvotante.

ARTICOLUL 9
Secretarul executiv convoacă Comitetul executiv de fie­

care dată când este necesară o votare, conform prevederi­
lor art. 5, 6 sau 13 din acord, sau ori de câte ori trebuie 
puse în aplicare activități ale acordului.

PREȘEDINTELE ROMÂNIEI

DECRET 
privind promulgarea Legii pentru aderarea României 

la Acordul privind adoptarea de reglementări tehnice mondiale 
aplicabile autovehiculelor, precum și echipamentelor 

și componentelor ce pot fi montate și/sau utilizate 
pe autovehicule, încheiat la Geneva la 25 iunie 1998

în temeiul prevederilor art. 77 alin. (1) și ale art. 99 alin. (1) din 
Constituția României,

Președintele României d e c r e t e a z ă:

Articol unic. — Se promulgă Legea pentru aderarea României la 
Acordul privind adoptarea de reglementări tehnice mondiale aplicabile auto­
vehiculelor, precum și echipamentelor și componentelor ce pot fi montate 
și/sau utilizate pe autovehicule, încheiat la Geneva la 25 iunie 1998, și se 
dispune publicarea acestei legi în Monitorul Oficial al României, Partea I. 

PREȘEDINTELE ROMÂNIEI
ION ILIESCU

București, 4 martie 2002.
Nr. 158.
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ACTE ALE ORGANELOR DE SPECIALITATE 
ALE ADMINISTRAȚIEI PUBLICE CENTRALE
MINISTERUL AGRICULTURII, ALIMENTAȚIEI ȘI PĂDURILOR

ORDIN 
pentru aprobarea Normei sanitare veterinare care stabilește prevederi specifice pentru controlul 

și eradicarea bolii limbii albastre
Ministrul agriculturii, alimentației și pădurilor, 
în temeiul prevederilor art. 31 alin. 1 din Legea sanitară veterinară nr. 60/1974, republicată, cu modificările și 

completările ulterioare, 
în baza Hotărârii Guvernului nr. 12/2001 privind organizarea și funcționarea Ministerului Agriculturii, Alimentației și 

Pădurilor, cu modificările și completările ulterioare, 
văzând Referatul de aprobare nr. 152.892 din 29 ianuarie 2002, întocmit de Agenția Națională Sanitară Veterinară, 
emite următorul ordin:

Art. 1. — Se aprobă Norma sanitară veterinară care 
stabilește prevederi specifice pentru controlul și eradicarea 
bolii limbii albastre, prevăzută în anexa care face parte 
integrantă din prezentul ordin.

Art. 2. — Direcțiile sanitare veterinare județene și a 
municipiului București vor aduce la îndeplinire prevederile 
prezentului ordin.

Art. 3. — Agenția Națională Sanitară Veterinară va 
controla modul de aducere la îndeplinire a prevederilor 
prezentului ordin.

Art. 4. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, și va intra în vigoare în ter­
men de 10 zile de la data publicării lui.

Ministrul agriculturii, alimentației și pădurilor,
Ilie Sârbu

București, 13 februarie 2002.
Nr. 67.

ANEXĂ

NORMĂ SANITARĂ VETERINARĂ 
care stabilește prevederi specifice pentru controlul și eradicarea bolii limbii albastre

Art. 1. — Prezenta normă sanitară veterinară stabilește 
regulile de control și măsurile pentru combaterea și eradi­
carea bolii limbii albastre (febra catarală).

Art. 2. — în scopul aplicării coerente a prevederilor pre­
zentei norme sanitare veterinare trebuie aplicate următoa­
rele definiții:

a) exploatație — unitate agricolă sau de alt tip, în care 
sunt crescute ori ținute permanent sau temporar animale 
din speciile susceptibile la boala limbii albastre;

b) specii susceptibile — toate rumegătoarele;
c) animal — animal aparținând unei specii susceptibile, 

cu excepția animalelor sălbatice, pentru care pot fi adop­
tate prevederi specifice în concordanță cu procedura 
națională;

d) proprietar sau deținător — persoană fizică sau juri­
dică, care are în proprietate animalele sau este responsa­
bilă de întreținerea lor în schimbul unei plăți sau nu;

e) vector — o insectă din specia Culicoidae imicola 
sau orice altă insectă din genul Culicoides, capabilă de 
transmiterea bolii limbii albastre;

f) suspiciune — apariția oricărui semn clinic care suge­
rează boala limbii albastre la o specie susceptibilă, 
împreună cu un grup de date epidemiologice care permit 
ca o astfel de posibilitate să existe;

g) confirmare — declararea de către autoritatea sanitară 
veterinară competentă centrală a României, pe baza rezul­
tatelor de laborator, că virusul bolii limbii albastre este pre­
zent într-o zonă specifică. Totuși, în cazul unei epidemii,

autoritatea competentă poate confirma, de asemenea, pre­
zența bolii pe baza rezultatelor clinice și/sau epidemiologice;

h) autoritate competentă — autoritatea sanitară veteri­
nară competentă centrală a României, îndreptățită să efec­
tueze controale veterinare, sau orice altă autoritate 
veterinară căreia i-a fost delegată această competență;

i) medic veterinar oficial — medicul veterinar desemnat 
de autoritatea sanitară veterinară competentă centrală a 
României.

Art. 3. — Autoritatea sanitară veterinară competentă 
centrală a României trebuie să se asigure că va fi notifi­
cată, imediat și obligatoriu, dacă se suspectează sau se 
confirmă prezența virusului bolii limbii albastre.

Art. 4. — (1) Dacă o exploatație localizată într-o regiune 
care nu este supusă restricțiilor, în sensul prezentei norme 
sanitare veterinare, are unul sau mai multe animale 
suspectate ca fiind infectate cu virusul bolii limbii albastre, 
autoritatea sanitară veterinară competentă centrală a 
României trebuie să se asigure că medicul veterinar oficial 
aplică imediat metodele oficiale de investigare pentru a 
confirma sau a exclude prezența bolii.

(2 ) De îndată ce este emisă notificarea despre suspec- 
tarea prezenței bolii, medicul veterinar oficial trebuie:

a) să pună exploatația sau exploatațiile suspecte sub 
supraveghere oficială;

b) să întocmească un inventar al animalelor, indicând 
pentru fiecare specie numărul de animale deja moarte, 
infectate sau probabil infectate, și să actualizeze acest
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inventar pentru a ține seama de animalele care se nasc 
sau mor în timpul perioadei în care boala este suspectată; 
datele din acest inventar trebuie să fie prezentate la cere­
rea autorității sanitare veterinare competente centrale a 
României și să poată fi verificate în timpul fiecărui control;

c) să alcătuiască un inventar al locurilor probabile, care 
facilitează supraviețuirea sau adăpostirea vectorului și, în 
special, al locurilor favorabile reproducerii sale;

d) să efectueze o supraveghere epidemiologică în con­
formitate cu art. 7;

e) să facă vizite periodice la exploatație sau la 
exploatații și, cu fiecare ocazie, să efectueze o examinare 
clinică detaliată sau o autopsie a animalelor moarte ori 
suspectate de infecție și, când este necesar, să confirme 
boala pe baza testelor de laborator;

f) să se asigure că:
1. este interzisă orice mișcare a animalelor de la sau 

la exploatație ori exploatații;
2. animalele sunt închise în perioadele în care vectorii 

sunt activi, atunci când consideră că sunt disponibile mij­
loacele cerute pentru aplicarea acestor măsuri;

3. animalele, clădirile utilizate pentru adăpostirea lor și 
împrejurimile acestora, în special habitatele în care 
populațiile de Culicoides se înmulțesc sunt tratate periodic 
cu insecticide autorizate. Pentru a preveni pe cât posibil 
infestațiile cu vectori ritmul tratamentului trebuie să fie sta­
bilit de autoritatea competentă, ținând seama de persistența 
insecticidului utilizat și de condițiile climatice;

4. carcasele animalelor moarte în exploatație sunt 
distruse, îndepărtate, incinerate sau îngropate în concor­
danță cu legislația comunitară specifică transpusă în 
legislația veterinară națională prin Norma sanitară veterinară 
privind stabilirea condițiilor sanitare veterinare pentru 
înlăturarea și prelucrarea deșeurilor animale, comercializa­
rea lor și prevenirea agenților patogeni din furajele care 
conțin produse de origine animală sau pește, aprobată prin 
Ordinul ministrului agriculturii, alimentației și pădurilor 
nr. 504 din 28 decembrie 2001.

(3) Până la aplicarea măsurilor menționate la alin. (2) 
proprietarul sau deținătorul oricărui animal suspectat ca 
fiind infectat cu virusul bolii trebuie să ia toate măsurile 
de precauție pentru a respecta prevederile alin. (2) lit. f) 
pct. 1 și 2.

(4) Autoritatea competentă poate aplica măsurile 
menționate la alin. (2) și altor exploatații, în cazul în care 
amplasarea lor, poziția geografică sau legăturile lor cu 
exploatația în care este suspectată boala furnizează motive 
pentru suspectarea posibilității de contaminare.

(5) în plus față de prevederile alin. (2) pot fi stabilite 
prevederi specifice pentru rezervațiile naturale în care ani­
malele trăiesc liber.

(6) Măsurile prevăzute în acest articol nu vor fi ridicate 
de medicul veterinar oficial până când prezența suspiciunii 
de boală a limbii albastre nu a fost eliminată de autoritatea 
competentă.

Art. 5. — Vaccinarea împotriva bolii limbii albastre poate 
fi efectuată doar în conformitate cu prevederile stabilite în 
prezenta normă sanitară veterinară.

Art. 6. — (1) Când prezența bolii limbii albastre este 
confirmată oficial, medicul veterinar oficial trebuie:

a) să procedeze, informând autoritatea sanitară veteri­
nară competentă centrală a României despre aceasta, la 
uciderea unor animale atunci când această măsură este 
considerată necesară pentru prevenirea extinderii epidemiei;

b) să dispună distrugerea, eliminarea, incinerarea sau 
îngroparea animalelor ucise, în concordanță cu legislația 
comunitară specifică transpusă în legislația veterinară

națională prin Norma sanitară veterinară privind stabilirea 
condițiilor sanitare veterinare pentru înlăturarea și prelucra­
rea deșeurilor animale, comercializarea lor și prevenirea 
agenților patogeni din furajele care conțin produse de ori­
gine animală sau pește, aprobată prin Ordinul ministrului 
agriculturii, alimentației și pădurilor nr. 504 din 28 decem­
brie 2001;

c) să extindă măsurile prevăzute la art. 4 la exploatațiile 
amplasate pe o rază de 20 kilometri (inclusiv zona de pro­
tecție definită la art. 8 în jurul exploatației sau exploatațiilor 
infectate;

d) să aplice măsurile adoptate conform procedurii 
naționale, în special pe cele cu privire la introducerea 
oricărui program de vaccinare sau a altei măsuri alterna­
tive. La nevoie autoritatea sanitară veterinară competentă 
centrală a României poate avea inițiativa începerii unui pro­
gram de vaccinare, informând Comisia Europeană despre 
aceasta;

e) să efectueze o supraveghere epidemiologică conform 
art. 7.

(2) Prin derogare de la alin. (1) lit. c) și în conformitate 
cu procedura națională, pot fi adoptate prevederi privind 
mișcarea animalelor în zonă.

(3) Zona menționată la alin. (1) lit. c) poate fi extinsă 
sau redusă pe baza datelor epidemiologice, geografice, 
ecologice sau meteorologice, de către autoritatea compe­
tentă care va notifica aceasta Comisiei Europene.

(4) Când zona menționată la alin. (1) lit. c) este ampla­
sată pe un teritoriu care depășește granițele României, 
autoritatea sanitară veterinară competentă centrală a 
României va coopera cu autoritatea sanitară veterinară 
competentă centrală a statului vizat, în baza unui acord de 
cooperare, pentru demarcarea zonei.

Art. 7. — (1) Supravegherea epidemiologică trebuie să 
se refere la:

a) durata perioadei în care boala limbii albastre ar fi 
putut fi prezentă în exploatație;

b) originea posibilă a bolii limbii albastre în exploatație 
și identificarea altor exploatații care dețin animale care ar fi 
putut fi infectate sau contaminate din aceeași sursă;

c) prezența și difuzarea vectorilor bolii;
d) mișcările animalelor de la sau la exploatația în cauză 

sau orice ieșire de carcase de animale din aceste 
exploatații.

(2) Trebuie să fie stabilită o unitate de criză, care să 
efectueze coordonarea globală a tuturor măsurilor necesare 
pentru asigurarea eradicării bolii limbii albastre cât mai 
repede posibil și să conducă supravegherea epidemiolo- 
gică. Regulile generale privind unitatea națională de criză 
vor fi stabilite conform procedurii naționale.

Art. 8. — (1) Autoritatea sanitară veterinară competentă 
centrală a României trebuie să se asigure că în plus față 
de măsurile menționate la art. 6 sunt demarcate o zonă de 
protecție și o zonă de supraveghere. Demarcarea zonelor 
trebuie să țină seama de factorii geografici, administrativi, 
ecologici și epizootologici legați de boala limbii albastre și 
de măsurile de control.

(2) Zona de protecție trebuie să fie o parte a teritoriului 
României, având o rază de cel puțin 100 kilometri în jurul 
exploatației infectate.

(3) Zona de supraveghere trebuie să fie o parte a teri­
toriului României, având o adâncime de cel puțin 50 kilo­
metri, care se extinde dincolo de limitele zonei de 
protecție și în care nu a fost efectuată vaccinarea în tim­
pul ultimelor douăsprezece luni.
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(4) Când zonele sunt amplasate pe un teritoriu care 
depășește granițele României, autoritatea sanitară veteri­
nară competentă centrală a României va coopera cu auto­
ritatea sanitară veterinară competentă centrală a statului 
vizat, în baza unui acord de cooperare, în scopul 
demarcării zonelor menționate la alin. (2) și (3).

(5) Totuși zonele de protecție și de supraveghere vor fi 
demarcate, dacă este necesar, conform procedurilor 
naționale.

(6) La primirea unei cereri corect justificate autoritatea 
sanitară veterinară competentă centrală a României poate 
lua decizia schimbării demarcației zonelor definite la 
alin. (2) și (3), conform procedurii naționale, având în 
vedere:

a) amplasarea lor geografică și factorii ecologici;
b) condițiile meteorologice;
c) prezența și difuzarea vectorului;
d) rezultatele studiilor epidemiologice efectuate conform 

art. 7;
e) rezultatele testelor de laborator;
f) aplicarea măsurilor de combatere, în special dezin- 

secția.
Art. 9. — (1) Autoritatea sanitară veterinară competentă 

centrală a României trebuie să se asigure că în zona de 
protecție sunt aplicate următoarele măsuri:

a) identificarea tuturor exploatațiilor cu animale din inte­
riorul zonei;

b) aplicarea unui program de epidemiosupraveghere 
bazat pe monitorizarea grupelor-santinelă de bovine (sau, 
în absența lor, a altor specii de rumegătoare) și a 
populațiilor vectoare; acest program poate fi stabilit în con­
formitate cu procedura națională;

c) interdicția animalelor de a părăsi zona. Totuși, în 
baza procedurii naționale, poate fi decisă scutirea de la 
interdicția de ieșire în special pentru animalele situate în 
partea din zonă în care este demonstrată absența 
circulației virusului sau a vectorilor.

(2) în plus față de măsurile stabilite la alin. 1 pot fi 
decise vaccinarea animalelor împotriva bolii limbii albastre 
și identificarea acestora în zona de protecție, conform pro­
cedurii naționale, informând Comisia Europeană.

Art. 10. — Autoritatea sanitară veterinară competentă 
centrală a României trebuie să se asigure că în zona de 
supraveghere:

1. se aplică măsurile prevăzute la art. 9 alin. (1);
2. este interzisă orice vaccinare împotriva bolii limbii 

albastre.
Art. 11. — Măsurile luate conform art. 6, 8, 9 și 10 vor 

fi amendate sau abrogate în concordanță cu procedura 
națională.

Art. 12. — (1) Prin derogare de la art. 9 și 10, preve­
deri aplicabile mișcărilor animalelor în și din zonele de pro­
tecție și de supraveghere vor fi elaborate în conformitate 
cu procedura națională.

(2) Când este adoptată decizia menționată la alin. (1), 
regulile aplicabile comerțului cu aceste animale trebuie să 
fie stabilite conform procedurii naționale.

Art. 13. — Dacă într-o regiune dată epidemia de boală 
a limbii albastre are un caracter de o gravitate excepțională, 
orice măsuri suplimentare ce urmează să fie luate de către 
autoritatea sanitară veterinară competentă centrală a 
României vor fi adoptate conform procedurii naționale.

Art. 14. — Autoritatea sanitară veterinară competentă 
centrală a României trebuie să se asigure că sunt luate 
toate măsurile necesare astfel încât toate persoanele din 
zonele de protecție și de supraveghere să fie informate 
corect asupra restricțiilor în vigoare și să întreprindă 
acțiunile necesare pentru aplicarea adecvată a măsurilor vizate.

Art. 15. — (1) Autoritatea sanitară veterinară compe­
tentă centrală a României trebuie să desemneze un labo­
rator național pentru boala limbii albastre responsabil cu 
efectuarea testelor de laborator prevăzute în prezenta 
normă sanitară veterinară. Capacitatea și atribuțiile acestui 
laborator național sunt menționate în anexa nr. 1 la pre­
zenta normă sanitară veterinară.

(2) Laboratorul național menționat la alin. (1) trebuie să 
coopereze cu laboratorul comunitar de referință pentru 
boala limbii albastre specificat la art. 16, în baza unui 
acord prealabil.

Art. 16. — Laboratorul comunitar de referință pentru 
boala limbii albastre este menționat în anexa nr. 2 la pre­
zenta normă sanitară veterinară, sarcinile acestui laborator 
fiind precizate cu titlu informativ la pct. 2 al aceleiași 
anexe.

Art. 17. — (1) Experții Comisiei Europene pot să efec­
tueze, atunci când este cazul, controale la fața locului, în 
România, în colaborare cu autoritatea sanitară veterinară 
competentă centrală a României, pentru a se asigura de 
aplicarea uniformă a prevederilor prezentei norme sanitare 
veterinare. în acest scop ei pot inspecta un procent repre­
zentativ de exploatații, pentru a verifica dacă autoritățile 
competente supraveghează respectarea prevederilor pre­
zentei norme sanitare veterinare. Comisia Europeană va 
informa autoritatea sanitară veterinară competentă centrală 
a României despre rezultatele controalelor efectuate.

(2) Atunci când este efectuat un astfel de control, auto­
ritatea sanitară veterinară competentă centrală a României 
trebuie să asigure experților tot sprijinul necesar în îndepli­
nirea sarcinilor lor.

Art. 18. — (1) Autoritatea sanitară veterinară compe­
tentă centrală a României trebuie să elaboreze un plan de 
contingență care să indice mijloacele prin care aceasta 
aplică măsurile stabilite prin prezenta normă sanitară vete­
rinară, plan care trebuie să prevadă accesul la unitate, la 
echipamente, la personal și la orice alt dispozitiv adecvat 
necesar pentru eradicarea rapidă și efectivă a bolii.

(2) Criteriile ce urmează să se aplice pentru elaborarea 
planului menționat la alin. (1) sunt stabilite în anexa nr. 3 
la prezenta normă sanitară veterinară.

(3) Planul elaborat cu respectarea acestor criterii trebuie 
să fie supus spre examinare Comisiei Europene nu mai 
târziu de 3 luni de la data intrării în vigoare a prezentei 
norme sanitare veterinare.

(4) Comisia Europeană va examina acest plan pentru a 
evalua dacă acesta permite atingerea obiectivului dorit și 
poate sugera printre altele autorității sanitare veterinare 
competente centrale a României orice modificare necesară 
pentru a garanta că planul este compatibil cu cele ale sta­
telor membre ale Uniunii Europene.

(5) Planul poate fi ulterior modificat sau completat, con­
form aceleiași proceduri, pentru a ține seama de evoluțiile 
situației.

Art. 19. — Autoritatea sanitară veterinară competentă 
centrală a României poate adopta pentru o perioadă de 2 
ani măsuri tranzitorii necesare pentru facilitarea tranziției la 
noile prevederi ale prezentei norme sanitare veterinare.

Art. 20. — (1) Autoritatea sanitară veterinară compe­
tentă centrală a României poate adopta documente legis­
lative sau prevederi administrative suplimentare prezentei 
norme sanitare veterinare, pentru a asigura punerea acesteia 
în aplicare și conformitatea cu prevederile acesteia.

(2) Autoritatea sanitară veterinară competentă centrală a 
României va lua măsurile administrative sau penale adec­
vate pentru a pedepsi orice încălcare a prevederilor pre­
zentei norme sanitare veterinare.
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(3) Autoritatea sanitară veterinară competentă cen­
trală a României poate modifica, completa sau abroga 
total ori parțial prevederile prezentei norme sanitare 
veterinare.

(4) Atunci când autoritatea sanitară veterinară compe­
tentă centrală a României adoptă cele menționate anterior, 
trebuie să facă referire expresă la prezenta normă sanitară 
veterinară.

1. Laboratorul național pentru boala limbii albastre din 
România este Institutul de Diagnostic și Sănătate Animală, 
str. Dr. Staicovici nr. 63, sectorul 5, cod 76202, București, 
tel. (40-01) 410.12.99, (40-01) 410.13.90, fax (40-01) 411, 
e-mail: .lcsvd@dial.roknet.ro

2. Laboratorul național pentru boala limbii albastre are 
responsabilitatea coordonării standardelor și metodelor de 
diagnostic stabilite de către fiecare laborator de diagnostic, 
utilizarea reagenților și testarea vaccinurilor.

1. Laboratorul comunitar de referință pentru boala limbii 
albastre este:

AFRC Institute for Animal Health,
Pirbright Laboratory,
Ash Road
Pirbright,
Woking,
Surrey GU24 ONF,
United Kingdom,
Tel. (44-1483) 23 24 41,
Fax (44-1483) 23 24 48,
E-mail: philip-mellor@bbsrc.ac.uk .
2. Laboratorul comunitar de referință are următoarele 

atribuții:
A. coordonarea, în consultare cu Comisia Europeană, a 

metodelor de diagnostic pentru boala limbii albastre în 
statele membre ale Uniunii Europene, în special prin:

a) specificarea, deținerea și furnizarea tulpinilor de virus 
al bolii limbii albastre, în scopul testelor serologice și al 
preparării de antiser;

b) furnizarea unui ser de referință și a altor reagenți de 
referință laboratoarelor naționale de referință, în scopul 
standardizării testelor și reagenților utilizați în fiecare stat 
membru al Uniunii Europene;

ANEXA Nr. 1
la norma sanitară veterinară

în acest scop:
a) poate furniza reagenți de diagnostic laboratoarelor de 

diagnostic care îi solicită;
b) controlează calitatea tuturor reagenților de diagnostic 

utilizați în România;
c) organizează teste comparative la intervale periodice;
d) conservă izolatele virusului bolii limbii albastre prele­

vat din cazurile de boală confirmate;
e) asigură confirmarea rezultatelor pozitive obținute în 

laboratoarele regionale de diagnostic.

ANEXA Nr. 2 
la norma sanitară veterinară

c) stabilirea și conservarea unei colecții de tulpini și izo­
late ale virusului bolii limbii albastre;

d) organizarea regulată a testării comparative comunitare 
a procedurilor de diagnostic;

e) colectarea și confruntarea datelor și informațiilor cu 
privire la metodele de diagnostic utilizate și la rezultatele 
testelor efectuate în Comunitatea Europeană;

f) clasificarea izolatelor virusului bolii limbii albastre, uti­
lizând metodele cele mai avansate pentru a furniza o 
înțelegere mai bună a epizootologiei bolii limbii albastre;

g) monitorizarea evoluțiilor mondiale în domeniul supra­
vegherii, epizootologiei și prevenirii bolii limbii albastre;

B. sprijinirea activă a identificării focarelor de boală a 
limbii albastre în statele membre ale Uniunii Europene, prin 
studierea izolatelor virale trimise pentru confirmarea 
diagnosticului, clasificare și studii epizootologice;

C. facilitarea asigurării cursurilor de pregătire și 
perfecționare pentru experții în diagnosticul de laborator, în 
vederea armonizării tehnicilor de diagnostic în întreaga 
Comunitate Europeană;

D. schimbul mutual și reciproc de informații cu 
Laboratorul Mondial pentru Boala Limbii Albastre, desemnat 
de Oficiul Internațional de Epizootii (OIE), în special cu pri­
vire la evoluțiile globale ale bolii limbii albastre.

ANEXA Nr. 3 
la norma sanitară veterinară

CRITERII MINIME

aplicabile planului de contingență
Planul de contingență trebuie să prevadă cel puțin 

următoarele:
1. stabilirea la nivel național a unei unități de criză pen­

tru coordonarea tuturor măsurilor de urgență;
2. o listă a centrelor locale de urgență echipate adecvat 

în scopul coordonării măsurilor de control la nivel local;
3. informații detaliate cu privire la personalul responsabil 

cu măsurile de urgență, calificările și responsabilitățile acestuia;
4. posibilitatea contactării rapide, de către fiecare centru 

local, a persoanelor sau organizațiilor direct sau indirect 
afectate de un focar;

5. disponibilitatea echipamentului și materialelor necesare 
pentru aplicarea adecvată a măsurilor de urgență;

6. instrucțiuni exacte cu privire la etapele de urmat, 
inclusiv mijloacele de distrugere a carcaselor, când sunt

suspectate și confirmate cazuri de infecție sau de contami­
nare;

7. programe de instruire pentru actualizarea și 
îmbunătățirea cunoștințelor cu privire la procedurile în teren 
și procedurile administrative;

8. pentru laboratoarele de diagnostic: un compartiment 
de autopsie, capacitatea cerută pentru efectuarea testelor 
serologice și histologice etc. și actualizarea tehnicilor de 
diagnostic rapid (în acest scop trebuie stabilite prevederi cu 
privire la transportul rapid al probelor);

9. informații cu privire la cantitatea de vaccin contra bolii 
limbii albastre considerată necesară în cazul în care este 
nevoie să se reintroducă vaccinarea de urgență;

10. prevederi reglementare pentru aplicarea planului de 
contingență.

mailto:lcsvd@dial.roknet.ro
mailto:philip-mellor@bbsrc.ac.uk
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MINISTERUL AGRICULTURII, ALIMENTAȚIEI ȘI PĂDURILOR

ORDIN 
pentru aprobarea legitimațiilor de inspector al poliției sanitare veterinare

Ministrul agriculturii, alimentației și pădurilor,
având în vedere prevederile art. 35 din Legea sanitară veterinară nr. 60/1974, republicată, cu modificările și com­

pletările ulterioare,
în temeiul Hotărârii Guvernului nr. 12/2001 privind organizarea și funcționarea Ministerului Agriculturii, Alimentației 

și Pădurilor, cu modificările și completările ulterioare,
văzând Referatul de aprobare întocmit de Agenția Națională Sanitară Veterinară nr. 153.479 din 8 februarie 2002, 
emite următorul ordin:

Art. 1. — (1) Se aprobă forma și conținutul legitimației 
de inspector al poliției sanitare veterinare pe teritoriul 
României, prevăzute în anexa nr. 1.

(2) Această legitimație poate fi deținută numai de 
medicii veterinari din structura Agenției Naționale Sanitare 
Veterinare și de medicii veterinari care dețin funcția de 
director și director adjunct la institutele cu specific sanitar 
veterinar din subordinea Ministerului Agriculturii, 
Alimentației și Pădurilor — Agenției Naționale Sanitare 
Veterinare.

(3) Medicii veterinari șefi de secții sau de servicii din 
institutele cu specific sanitar veterinar din subordinea 
Ministerului Agriculturii, Alimentației și Pădurilor — Agenției 
Naționale Sanitare Veterinare pot desfășura activitate de 
poliție sanitară veterinară în cadrul misiunilor dispuse de 
Agenția Națională Sanitară Veterinară, în baza ordinului de 
serviciu vizat de directorul general al Agenției Naționale 
Sanitare Veterinare sau de împuternicitul acestuia.

Art. 2. — (1) Se aprobă forma și conținutul legitimației 
de inspector al poliției sanitare veterinare pe teritoriul 
județului și al Municipiului București, prevăzute în anexa 
nr. 2.

(2) Această legitimație poate fi deținută numai de medi­
cii veterinari din structura direcției sanitare veterinare 
județene și a municipiului București, cu responsabilități și 
atribuții de poliție sanitară veterinară, propuși de directorul 
direcției sanitare veterinare și aprobați de directorul general 
al Agenției Naționale Sanitare Veterinare.

(3) De asemenea, această legitimație mai poate fi 
deținută de către medicii veterinari cu responsabilități și 
atribuții de poliție sanitară veterinară din structura 
Ministerului Apărării Naționale, Ministerului de Justiție, 
Ministerului de Interne, Ministerului Lucrărilor Publice,

Transporturilor și Locuinței, valabilă numai pentru unitățile 
arondate respectivelor ministere.

Art. 3. — Se împuternicește directorul general al 
Agenției Naționale Sanitare Veterinare să emită, sub 
semnătura proprie sau a reprezentantului său desemnat 
prin decizie, legitimațiile prevăzute la art. 1 și 2.

Art. 4. — în baza legitimațiilor aprobate prin prezentul 
ordin medicii veterinari inspectori ai poliției sanitare veteri­
nare aplică prevederile art. 35 din Legea sanitară veteri­
nară nr. 60/1974, republicată, cu modificările și completările 
ulterioare.

Art. 5. — Posesorii acestor legitimații de inspectori ai 
poliției sanitare veterinare au drepturile și responsabilitățile 
prevăzute de legea sanitară veterinară, cu reglementările 
de aplicare.

Art. 6. — în exercitarea misiunilor de poliție sanitară 
veterinară inspectorii poliției sanitare veterinare sunt pro­
tejați de prevederile legilor în vigoare.

Art. 7. — Prin decizie a directorului general al Agenției 
Naționale Sanitare Veterinare se va nominaliza din cadrul 
Direcției de poliție sanitară veterinară un responsabil pentru 
evidența legitimațiilor de inspectori ai poliției sanitare veteri­
nare.

Art. 8. — Orice prevedere contrară prevederilor prezen­
tului ordin se abrogă.

Art. 9. — Legitimațiile emise anterior prezentului ordin 
își pierd valabilitatea.

Art. 10. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, și va intra în vigoare în ter­
men de 15 zile de la publicarea lui.

Art. 11. — Anexele nr. 1 și 2 fac parte integrantă din 
prezentul ordin.

Ministrul agriculturii, alimentației și pădurilor, 
Ilie Sârbu

București, 4 martie 2002.
Nr. 97.
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ANEXA Nr. 1

Interior și coperta

OR GENERAL,

Cod numeric personal

INSPECTOR 
SANITARE VI 

pe teritoriul

POLIPI
SANITARĂ VETEg

MINISTERUL AGRICULTURII. ALIMENTAȚIEI Șl PĂDURILOR 

AGENȚIA NAȚIONALĂ SANITARĂ VETERINARĂ

LEGITIMAȚIE /—-x
Nr._____’ Al

POLITIA
SANITARĂ VETERINARĂ

ROMAN IA

OMAN IA
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